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CIHEOUO®NYHOCTHU HACTABE CTPAHOI' JEBUKA CTPYKE

Y paody ce pasmampajy enrasne xapaxkmepucmuke HACmMAase CMPAHO2
ANCTPAKT jesuka y QyHKyuju cmpyke u 3axmeeu Koje maxea HACmasa nocmaenbd
npeod Hacmagnuka. 3a pasnuKy 00 Hacmase ms3e. ONulme2 CMpaHoe je3uxd,
HACmMaga Cmpanoz jesuxa cmpyke u3eoou ce ca Hajueuthie ca 00pacium NoLA3HUYUMA,
cmyoenmuma U 3anocieHumMd, a Yy Marmwem O00UMY Yy CPeOruM CMpPYYHUM WKONAMA U
noopasymesa ce 0a noirasHuyu eeh nocedyjy ochosna 3Harea “‘onwmee” jezuxa. Iloped
Hagoherba cneyuguuHocmu cmpanoe jeauka cmpyke y 00Hocy Ha “‘onwmu’” je3ux, najicroa
Jje noceehena u cneyugpuunocmuma 3axmeea Koju ce nocmaegnsdjy npeod HACMmAaeHuKd u
U3HOCe ce HeKU npedno3u 3a nobosuiarbe obyke 6y0yhiux HACMAGHUKA CMPAHOZ je3UuKd
cmpyke.
Kwyune peuu: cmpanu jesux cmpyxe, “onwmu’” cmpanu jeux, Hacmasa cmpanoz
jesuxa cmpyke, HACMAGHUK CIMPAHOR je3uKa cmpyke.

TEACHING FOREIGN LANGUAGE FOR SPECIFIC PURPOSES

The paper discusses the main features of teaching foreign language for
Abstract  specific purposes (LSP) and the requirements that this type of teaching
poses to the teacher. In difference to “general” language teaching, LSP
is usually taught to adult learners, university students or professionals and, to a lesser
degree, secondary vocational school students, who already possess basic knowledge of
“general” language. Besides the consideration of the specifities of LSP in relation to
“general” language, attention is paid also to the specifities of the requirements posed to
the teacher, and some suggestions are offered concerning the enhancement of pre-service
teacher training.
Keywords: foreign language for specific purposes, “general” foreign language,
LSP teaching, LSP teacher.

YBoa

CTpaHH je3uK CTpyKe, CTPyUHHU CTPAHHU j€3UK, CTPAHHU je3UK 3a cien(pUIHE
HaMeHe, CTPaHH je3uK y GYHKIHUjU CTPYKE, CaMo Cy HEKe Off BapHjaHaTa Ha3HBa
001acTH Koja MOYNhE 1a IOMUHIPA Ha “TPKUIITY je3ndKe HHIyCTpUje” Koje je, ¥
epu rIobanu3anyje, MocTalo je 3HauajHa o01acT He caMo y CEKTOpy 00pa3oBama,
Beh n exoHomuje yormre. Konebama oko Ha3uBa OBe crielU(pHUYHE ali IHPOKE
je3nuke 00IacTH MPOUCTUIY U3 HCHE pellaTHBHE HOBHHE.
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Kao 3acebna HacTaBHa 00JaCT, je3UK CTPYKE jaBJha CE€ HEIMIOCPETHO TIOCTIE
Hpyror cBerckor pata. [Ipema gocTynmHUM mojanMMa, Ha3uB Je3WK 3a crierudu-
YHE HaMEHE MPBH YT j€ YIOTPeOJbeH 3a BpeMe J[pyror CBETCKOT paTta y yuOeHH-
Ky English for Airmen: An English Course for Air Personnel (Jordan, 2003) rue
ce nomuhe Ha3uB English for special (kacHmje mpomemeno y: specific) purposes.

Pa3Bojy enrmeckor je3uka 3a crenuuaHe HaMEHE JOMPUHENA Cy, ITpeMa
MHIUbEY XaunHCOHA 1 BoTepca, Tpu ri1aBHa pasiiora: 3aXTeBH “HOBOT Xpadpor
CBeTa”, PEBONYIIMja y JTUHTBUCTHIIM W METOOJIONIKA YCMEPEHOCT HA YYCHHKA
(Hutchinson & Waters, 1987).

[ITo ce mpBor pasnora Tuye, epuo mocie JIpyror cBeTckor para odere-
KCH je OIr'pOMHHUM HaANIPETKOM Yy Haylu, TEXHUOU U eKOHOMI/IjI/I Ha CBETCKOM
HuBOy. Kao jeman ox pesynrarta oBOT pa3Boja, MOjaBHO Ce MPUTHCAK HA 00pa3oB-
HH CeKTOp na obe3benu “Heomxonny poly” y Buay o0yke y CTpaHHM je3UIIIMa
Koja he 3am0BOJBUTH XKeJbe, MOTPeOe MW 3axTeBe “KOpHCHHKA yciayra’. Tako cy
HCIIPETUICTEHOCT, Mel)y3aBHCHOCT M €eKOHOMCKO-TIOJIMTHYKE TIPOMEHE Ha riio0a-
HOM HHUBOY IIOTOJIOBAJIC je3NYKO] HHIYCTPHjH YOIIIITE, a ITOCe0HO pa3Bojy pa3iu-
YUTHX BHUJOBA HACTaBE CTPAHUX je3WKa y (GYHKIIHMJH CTPyKe. 3armmodesio je ca
IrBepcU(PUKAIIjOM KypceBa €HTJIECKOT je3WKa, ajli Cy yOp30 W APYTH je3UIH
YXBaTUJIN KOpPaK.

Jpyru BeaWKHW paslior 3a I0jaBy je3WKa CTpyke Ouia je peBoiymuja y
JWHTBUCTHIIN, KOja je HacTymmia kKpajeM 1960-ux roquHa, n3a3BaHa HaJla3uMa H
pe3yiTaTuMa UCTpaXKuBamka Yy COMUOJIMHTBUCTHUIIN, HCI/IXOHOFI/IjI/I U IICUXOJIHUHI'BU-
CTUIH. JIMHTBUCTH Cy TIOYENTH J1a C€ MHTEPECYjy HE caMo 3a OIUC je3UKa, HETO U
3a HAaYMHE Ha KOje CE je3MK KOPUCTH Y CTBApPHO] KOMYHHUKauju. Ox crio3Haje aa
Ce je3WK MEa y 3aBHCHOCTH OJl KOHTEKCTa, OJHOCHO JIa CE Pa3InuUTe je3nUKe
BapHjaHTe KOPHUCTE Yy Pa3IUUUTHM KOHTEKCTHMa, /IO TI0jaBe HIeje Na je, y TOM
ciydajy, Moryhe u HacTaBy je3uKa NMPHUIIATOIUTH MOTpedaMa OHUX KOjU Kele Ja
Hayd4e je3uK HHje TMPOIILIO MHOTO BpeMEHa.

Tpehu pasnor xoju momumy XaunHCOH M BoTepc Besyje ce 3a HampeTke
Ha TI0Jby TICHMXOJIOTH]€ W TICHXOJWHTBUCTUKE. MHIUBHAyanu3amja HacCTaBe, y
CMUCITY YBaXkaBama WHIWBHIYATHUX pa3jiKa y HAYWHUMA YCBajama je3uka, y
CTpaTerrjama y4ema W BeIITHHAMa KOjuMa ce IIPH TOME KOPHCTE, Ka0 U pa3iiv-
YUTHX MOTHBAIMOHUX (aKkTopa — OMHOCHO (poKyc Ha moTpedama ToJa3HUKA,
MOCTaje BPXYHCKH METOJIOJIONIKY 3aXTEB Y HACTABHU je3HKa.

Kapakrepuctuke je3uka cTpyke

YommreHo roBopehu, mpodecruoHaHe KOHTEKCTE KapaKTepHUIIe CIeIH]ja-
JIN30BaH BOKAOYJIap: CBAKO MOJbE UMa CBO]j JKAPTOH U MOPE CIICIUPUIHE TSPMU-
HoJioruje (1a U y HO0j) YeCTO Ce KOPHCTE peYH Koje MMajy ApyTradyuje 3HAuYCHE
0J1 3HAUCHa KOje UMajy Y CBAKOJAHEBHOM KUBOTY. 3aTUM, Y Pa3THYUTHM JUCIIH-
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NIuHaMa yoOW4ajeHu Cy pa3nuuuTH peructpu. Hajkpahe pedeno, pamm ce o
Pa3IMYUTHM HUBOMMA YJBYOHOCTH W (DOPMAJHOCTH Yy jE3UUKOM H3pakaBarby
¥ CTaBOBHMa KOjH ce TpeHoce ymorpebom ompehenux peun u (pasza. ['oBop u
MACAHU TEKCT Y Pa3IUIUTUM JPYIITBEHUM U KyJITYPHIUM KOHTEKCTHUMA 3aXTEBajy
J€3WK pa3IMYUTHX HHBOA (POPMATHOCTH U YIBYAHOCTH, IITO YKIByUyje yrnoTpely
onpehernx obauka rpamMaTHuke CTPYKType U crieliuUIHOT BOKalOysapa. 3aTuM,
JTUCIUIIINHE CE PA3IUKYjy U MO yYECTAJIOCTH MPUMEHE Pa3IMUUTHX Je3HUKHX
¢byHKuHja (M3BUbaBamke, MPUTYKOe, YIIO3HABAKE, 3aXTEBH, OA0Hjabe 3aXTeBa,
Ipearame ...) Koje MOTy J1a C€ U3BOJC Y Pa3InIUTHM peructpruma. CieacTBEHO
TOME, and W 300r JIPyTuX OCOOEHOCTH, MUCIUININHE CE€ PA3IUKYyjy U II0
(dpexBeHnnju ynoTpede ofpel)eHux rpaMaTHIKuX CTPYKTypa.

KapakTtepucTnke HacTaBe je3nKa CTpyKe

HactaBa crpaHor jesuka y (QyHKIHjU CTpyKE pas3iluKyje ce€ OF HacTaBe
“omuTer” je3uka y HEKOJIHUKO acriekaTa. [Ipe cBera, mpeMa MULIIbEY XauMHCOHA
(1987), CtpeBenca (1988) u lagnu-EBanca (1998) panu ce, y cTBapu, 0 ApyraunjemMm
NPHUCTYIY Y HACTaBH IpeMa KOMe ce “‘CBe OJJTyKe Be3aHe 3a CaApiKaje U METOoAe
3aCHUBAjy Ha pa3jo3uMa 300T KOjUX IOjeAMHAIl OJTy4yje N1a y4d HEKHU je3uK’
(Hutchinson at al. 1987:19).

Hannu-EBaHc je moHynno nopeny KapakTepUCTHKA CTPAHOT je3HKa CTPYKe
y B KaTeropuje: arcodyTHE U BapHjaOuITHE.

ATICOITYTHE KapaKTepPHCTUKE:

— YCMEpEHOCT Ha 33/I0BOJbaBamk-e cenn(UIHIX NoTpeda nmoja3HuKa,

— xopuiheme METOI0IO0THje U AKTUBHOCTH AUCLUILIMHE KOjOj CITYKH,

— Hariacak Ha je3MYKHM CPEACTBHMA KOja OJIr0Bapajy TUM aKTUBHOCTHUMA
y cMHUCTTy o0pajie rpaMaTuke, JeKCUKe, PETUCTPa, BEIITHHA, AUCKYyPCa U JKaHpa.

Bapujabunne kapakTeprucTHKE:

— HacTaBa je3nKa CTpyKe JU3ajHHupa ce 3a clieludpruyHe TUCHUTIINHE,

— y cnenu(pUYHNM CHTYyallljaMa MOXe Jla ce€ KOPHCTH APyTauyrja METOHO-
JIOTHja Of OHE KOja ce KOPHUCTH 3a HACTaBy OMIITET je3UKa,

— CTpaHHU je3uK CTpyke Hajuenrhe ce mpenaje oapaciuM IOJa3HULHMA,
OuJo Ha TepLUUjapHOM HUBOY 00pa3oBama WM 3amociaeHnMa (y Halloj 3eMJbH U
Ha CPEeIH-OLIKOIICKOM HUBOY),

— mona3Huuy Beh moceayjy cpeAmy UM BUIIM HUBO MTO3HABamka “‘onmrer”
jesuka,

— BehnHa KypceBa moapasyMeBa Ja MOoJa3HUIM MO3HAjy OCHOBE j€3UYKOT
cuctema ctpaHor jesuka (Anthony, 2005:2).

[{nsbeBu HacTaBe CTPAHOr je3WKa CTPYKE Cy, IpeMa TOMe, HEIITO Jpyra-
4YHju Of IUJbeBa HacTaBe ommrer jesuka. Hajkpahe peueno, Kypc uiam mporpam
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HacTaBe je3nuka CTpyke (popMmupa ce Ha OCHOBY POYUCHUX MOTpeda mojla3HuKa,
ca IHJbEeM Ja UM 00e30e1u 3Hara M BEeIITHHE HEOMXOIHE 32 yCIENIHY KOMYHH-
KaIyjy, OJHOCHO je3WYKO TMOHallame, y THIHYHUM CHTyalldjaMa y onpeheHoj
JUCIIUATIITUHHY.

ITo ce MmeTomonoryje HaCTaBe THYE, OCUM €BEHTYATHUX CHEIUPHIHOCTH
onpelheHe MUCIUIUIMHE, MPUJIMKOM H300pa METoJla HACTaBE W TEXHUKA paja,
Kao M KOJI HaCTaBe OIIITET je3uKa, HEOMXOIHO je JIa C€ BOJIU padyyHa O y3pacTy
nojasHuka. [IpeqHOCTH onpaciuX IMOJIa3HUKA, KOje MOTY Jia Ce€ UCKOPUCTE Y
HacTaBH, jecy:

— KOJ ycBajama Bokalyiiapa u m3Bohema 3aKkJbydaka O 3HAUYCHy (HE caMo)
pedn, BeoMa Cy KOPHCHH KOHIIETITH KOje Cy MOJa3HWIM Beh yCBOJHJIM y CBOM
jesuky (Ausubel, 1964), mTo y ciydajy HacTaBe U y4ema CTPAHOT je3UKa CTPYKE
ronpa3ymena aa Beh mocenyjy oapehena 3Hama u3 CBOje 00J1acTH,

— TIOCENOBae BEIITHHE AUCKypca KOHBEp3aldje W APYTHX je3UIKHX
aKTUBHOCTH, IIITO OJIAKIIIaBa FbUXOBO YCBajame y IpyroM je3nky (Scarcella&Higa,
1982);

— HAMajy pa3BHjeHE CTPATETH]jC YUCHaA,;

— AMajy jacHY HEjy 3aIlTO y4Ye je3uK, IITO MOTXparmyje MOTHBAIIH]Y 3a
pan (Johnstone, R. 2002).

KapaKTepHCTmce HaCTaBHUKAa

HacTaBHuK cTpaHOr je3auka CTpyKe Haja3u ce y Apyradujoj MO3HIHjU OX
HaCTaBHMKA OILITET je3WKa, y MO3ULHUjU KOja JOHOCH Apyraunje uzazose. [IpBo,
HAaCTaBHMK CTPAHOT je3nKa CTpyKe Mopa jaa Oyae crpeMaH Ja HepecTaHo y4H,
aJIM 32 Pa3JIMKy Off HACTaBHMKA OIIITET je3uKa’’ — Ha JBa KOJIOCEKa: U 'y OKBUPY
BJIAaCTHTE Ipodecrje U y OKBUPY IUCHMILIMHE O KOjoj mpeaaje. Bumerogumme
cy nebaTe OKO TOra KOJIMKO HACTaBHMK je3uKa Tpeba /1a Mo3Haje TUCHUIIIMHY O
Ko0joj mpenaje. Hajuenthu ciyyaj, cBakako, jecTe 1a je HE MO3HAje U HE MOXKE Aa
ce OCJIOHM Ha BJIACTUTO MCKYCTBO Y M300py Marepujaia u oapehuBamy LuJbEBa
Hactase. Ctora je ol CyIITHHCKOT 3Hadaja 3a YCIeX HacTaBe jaa OyJle clipeMaH
Ha capaliby ca CTpydumanuma y aaToj aucuumiuHu. C apyre cTpaHe, U caMu
MoJa3HUIM UMajy onpeleHa 3Hama U3 CBOje CTPYKE, TAKO Ja je capaama ¢ bhMa
He caMo 100pozoIa, Beh 4ecTo U HeOlXoIHa.

Capanma u3Mmel)y HacTaBHMKa M TOJIa3HUKA je JBOCTPYKO KOpHCHA jep
HE caMo Ja npyka MoryhHocT HacTaBHHKY Aa nole 10 HOBMX MH(OpMaIuja
ciennpUIHUX 32 CTPYKY, Beh U y 3HaTHO] MepH “TIOMKe Mopas” MONa3HUIINMA,
LITO MOXe J1a Oyzae euKacHO CPeCTBO 3a MOTKPENJbHBakhe MOTHUBAIUjE 3a pall
Ha CTpaHOM je3uKy. Myaap HacTaBHUK AaHac Hehe TEXHUTH Ja ce IMOCTaBH Kao
BPXYHCKH ayTOPUTET KOjU MMa OJIrOBOpE Ha CBa NMUTama, Beh Kao capagHHK Y
3ajelHHYKOM Tparamy 3a 3HambEeM.
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Hanmu Esanc u Cr. [lon (1998) HaBone miecT yiora, nmpeMa KojuMa HacTa-
BHUK CTpaHOT je3WKa CTpPykKe Mopa ma: 1) mctpaxyje, 2) Au3ajHupa Kypc, 3)
06e30ehyje MmaTepujane 3a pan, 4) Bpmu GyHKIIU]y HaCTaBHUKA, 5) capaljyje ¢
TIOJTA3HUIINMA, 6) BPIITH €BaTyaIlujy.

1) la Ou mpumpemMuo mporpam HacTaBe u 00e30e110 HacTaBHE MaTepHjae,
HAacCTaBHHUK MOpa Jia ce 0aBM U HCTpaXMUBAYKKUM pajioM. MaeanHo, 3a mpunpemy
e(rkacHOT TIporpaMa HEOITXOIHO je J1a Ce ypaau aHan3a moTpeda koja Tpeda na
00yXxBaTH:

— TIPOBEpY HHBOA TIO3HABAMA OIIITET je3MKa M BeIITHHA MOJa3HKKa J1a Ou
C€ YTBPAWO TOIa3HN HUBO 00YKE y CTPYYHOM jE3HKY,

— JIUHTBUCTUYKY aHAJIN3Y MOTpeda y OMHOCY Ha Capkaj, pa3BHjambEe Ollpe-
heHnx BemTHHA, TUHTBUCTHYKUX CTPYKTYypa, JIEKCHKe, PyHKIIHja 1 HUBOA (hop-
MAaJTHOCTH j€3MIKOT TIOHAIIAbA,

— aHaNIN3y CTIJIOBA YyUeHa TOJa3HUKA paau MPUMEHE HajONTHMAITHHjE
METOOJIOTH]E U ehUKACHU]ET YUCHha,

— aHaJIM3y CaMOTepIENIHje MoJIa3HUKa da OW ce OTKPUIN EBEHTYaTHU
KOMYHUKAaTHBHH NPOOIEeMH KOjU MPOW3WJIa3e HE U3 JMHTBUCTHYKHX pa3iora,
Beh W3 pasnuka y KyITypH WIW (JIMHTBUCTUYKUM WJIM HEJTMHTBHCTHYKHM)
KOMyHUKaTUBHUM cTriioBuma (Wright,1992).

2) IInanupame Kypca 3acHHBA Ce Ha UCTPAKUBAHEM yTBpH)EHUM IUJbe-
BHMa M OYEKHBAaHUM HCXOAMMA y3 YBa)KaBamkbe BPEMEHCKUX OTpaHUYeHa Kypca.
Moryha cy nBa mpuCTyIa: onmpenesbeme 3a yKU U300p TemMa W Mamu Opoj
BEIITHHA KOje je y JaTOM Tpajamy Kypca Moryhe o0paauTy “nyOnHCKH”, OMHOCHO
y3 JIeTaJbHO yUeme U yBexxOaBame caJpikaja, OMHOCHO PEJICBAHTHUX BEIITHHA,
WJTU OTIpEeZiesberhEe 3a MIUPH M MOBPIIHUJH MPUCTYI KOjH j& 3a T0Ia3HUKe MOXK/1a
nH()OPMaTUBHHU]H, alli HEJAOBOJhAH 33 MOTIYHO yCBajar-€ 3HAaMma M BEUITHHA U
KOjH MIPETIIOCTaBJba HACTABAK yUEHha OMET Y JETHOM HITU APYTOM CMEpYy.

3) LlITo ce m360pa MaTepujana TUYE, M TEOPHja U PE3yJITaTH UCTPAKHBAHA
y 00JacTu CTpaHOr je3WKa CTPyKe CarJIaCHH Cy y TOTJIe[ly WHCHCTHpama Ha
ayTEHTUYHOCTH MaTepHjalia, IITO 3HAYH Jia CE 33 HACTaBy IPEABHJIC Ay TCHTHYHU
TEKCTOBU, AyTEHTUYHH ayJHO0 W BH3YEIHH MPHJIO3N CTBAPHUX JE3UUKUX
AKTHBHOCTH Ca CTBAPHUM aKTEpPHMa U3 JIaTe JUCIUILINHE U, YKOJIHUKO je MOTYHO,
o0e30ehrBameM MPUITHKA 32 MHTEPAKIIHje U AKTHBHOCTH TOJIA3HUKA y CTBAPHOM
poQeCHOHAITHOM KOHTEKCTY.

4) Y yYnoHWIIM HACTaBHUK NMa (PYHKIM]y KaTaJu3aTopa — MOCTaBJbha jacaH

[IMJb 32 CBaKy JIEKIIMjy WJIM aKTUBHOCT, U OpraHN3aTopa — oMoryhasa HeCMETaHO
OJIBHjar-€ aKTUBHOCTH YUEHUKA;
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5) UCTOBPEMEHO j€ CAaBETHHUK W MPUjaTesh — 0Xpabdpyje v moMaxe mojJa3Hu-
IMMa y peliaBamy MpodiiemMa MoJCTHYE WX Ha CaMOCTaJIaH pajl, i KOOPIUHATOP
— cabupa u pesumupa pajg TokoM gaca (Nelson, 1980).

6) Ilopen TecTupama MoJa3HUKA Ha TIOYETKY, TOKOM W Ha Kpajy Kypca,
HacTaBHUK CIIPOBOJM €BaYyaIlljy MaTepHjaia U caMoT Kypca 3a BpeMe Tpajama,
TIpH Kpajy ¥ HAKOH 3aBpIIeTKa Kypca. EBamyamuja Ha Kpajy Kypca je 3HadajHa aa
Ou ce YTBPAWIIO Ja JI IOCTUTHYTH HUCXOIHU OATOBapajy 3aJaTUM ITHJHEBUMA.

3aksbyqak

Mapa cy riIaBHM NPUHIMIN HACTaBE M 3aXTEBU KOjU C€ MOCTaBIbajy MpPEX
HaCTaBHHMKA CTPAHOT je3uKa Y QyHKIMjU CTpYKe M3HETH Yy Hajkpahum moryhum
LpTaMa, UMaK U3 CBera M3HECEHOT MPOU3Ja3u 3aKJbyyak Jia jeé HacTaBa CTPaHOT
jesuka cTpyke crenuduyHa W Aa ce 3HATHO pasliuKyje Of HacTaBe “‘ommrer”’
je3uka, IITO HEMUHOBHO MOBJAaYM 3a COOOM W UYMIGEHHUIYy Ja je HEONXOAHa
MOTIYHHUja IpUIIpeMa 1 JIolyHa o0pa3oBama HACTaBHUKA 32 OBY BPCTY HacTaBe.
TpaguuuronanHo, mpakca oOpa3oBama HACTaBHHMKA 332 HACTABY CTPAHOr je3UKa
o0yxBaTana je, U joll yBeK oOyxBaTa Ha HEKMM YHHBEP3UTETHMA, IPUIIPEMY
Oynyhux HacTaBHHKa 3a HAacTaBy OMNINTEr je3WKa, Y OKBUPY KOje Cy CTYICHTH,
nopeJ CTULaka 3Halkba 0 CaMOM je3HKY, CTULIATHM U 3Haba U BEIITHHE MOTPeOHE
3a paja ca ACUOM M OMJAJWHOM, T€ Cy Yy Iporpame yBeK OHIM YKJbYYEHH U
MpeaIMEeTH Kao IITO Cy: HIKOJCKA TMCHXOJOTHja M TeAarordja Wid NeJaromka
NICUXOJIOTH]ja, 8 METOJMKa HACTaBe YIJIaBHOM ce (poKycupalia Ha OBe y3pacTe. 3a
aJIeKBaTHH]jy MPUIIPEMYy HaCTaBHUKA KOjU OM ce ONpeNeNIniy 1a Mpeaajy CTpaHu
jE3UK CTpYKe HEOIIXOIHO je 1a ce mporpaMu o0yke npomupe (0ap Ha AUTIIOMCKOM
HUBOY, a TIOXEJHbHO OM OmIo Beh U TOKOM JOMUILTOMCKUX CTyauja). OHO 1ITO ce
Ha 1pBH moryie Hamehe kao ounrieana morpeda jecTe NPOIIUPHUBALE CaapKaja
NICUXOJIOTHje W TMeJaroruje Ha y3pacT OApaciuX, (HIp., ICHUXOJOTHja yuyema Y
oapacioM 1o0y) U o0yKa CTyAeHaTa 3a HUCTPaKUBAUYKU Pajl, HAPOUHUTO Y MOJbY
WHTepAUCUUIIMHApHUX U T3B. field uctpaxkuBama, mwTo je Beh mpenoszHaro u
WHKOPIOPHpaHO y mporpaMe oAaroBapajyhux mpenmMera Ha QaxyiaTeTuma (HIIP.
dunonomwku GakynteT YHuBepauteta y beorpany) koju pedpopmuiy HacTaBy y
CKJany ca bomomCcKkuM mpouecom.
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